
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                     

                                      

 
 

 

 The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ  
June 7, 2015 

  

 

 

CONGRATULATIONS AND BEST WISHES TO DEACON JIM AND CONNIE SCHILTZ  
ON THE 25TH ANNIVERSARY OF HIS ORDINATION TO THE DIACONATE  

AND 45 YEARS OF THEIR MARRIAGE.  MAY THE HOLY SPIRIT CONTINUE TO SHINE 
BRIGHTLY IN BOTH OF YOU AS YOU SERVE THE COMMUNITY OF GOD’S PEOPLE  

AND CELEBRATE  YOUR COMMITMENT TO EACH OTHER. 

Serdecznie gratululacje dla Diakona  JIM SCHILTZ i Jego żony CONNIE z okazji Jego Jubileuszu 25-lecia święceń do Diakonatu 
Stałego oraz ich 45 rocznicy ślubu.  Niech dobry Bóg zawsze darzy Was błgosławieństwem i otacza swoją opieką.     
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LITURGIES CELEBRATIONS: 
Weekday Masses:  
Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday: 8:30am (Pol) 
                    - Tuesday: 7:15pm (Pol) 
Weekend Masses:  
Saturday: 4:30pm (Eng)  
Sunday:    7:30am (Eng), 9:00am (Pol), 10:30am Eng), 
12:00pm (Eng),     1:30pm (Pol), and 7:00pm (Pol)  
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RECONCILIATION: 
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm 

 

 Monday, June 8   
  8:00am Eng + Stanley J. Garstka 
  8:30am Pol + Maria Zivanovic 
 
 Tuesday, June 9  Saint Ephrem, Deacon and Doctor 
   of the Church 
  8:00am Eng + Maria Zivanovic 
  7:15pm Pol  Intencje Specjalne 
 
 Wednesday, June 10  
 8:00am Eng + Maria Zivanovic 
 8:30am Pol + Witold Meciwoda 
 
Thursday, June 11 Saint Barnabas, Apostle 
  8:00am Eng + Maria Zivanovic 
  8:30am Pol  Andrzej o potrzebne łaski 
  7:00pm Pol  Nabożeństwo Czerwcowe 
  7:30pm Pol  Aleksandra o powrot do zdrowia 
 
Friday, June 12  The Most Sacred Heart of Jesus 
  8:00am Eng + Maria Zivanovic 
  8:30am Pol + Marian Kocylowski 3-miesiące po 
   śmierci 
 
Saturday, June 13 The Immaculate Heart of the 
   Blessed Virgin Mary 
   Saint Anthony of Padua, Priest and 
   Doctor of the Church 
  8:00am Eng + Emily Lackowski 
  8:30am Pol + Maria Zivanovic 
  4:30pm Eng + Chiodo Family 
  + Wanda & Lucjan Witkowski 
  + Joseph & Cecilia Gorski 
  + Elaine Davis 
  + Charles Duff 
  + Peggy Nocita 
 
Sunday, June 14  Eleventh Sunday in Ordinary Time  
  7:30am Eng + Stanley, Stella, Thomas Gancarz 
  9:00am Pol + Elżbieta Marciniak  
  + Mieczysław Pacuszka 
  + Teresa Zając 
  + Emilia Prawica 
  + Jan Niewiarowski 
  + Zofia Bryła 
  + Roman Podgórski 
  + Janina Maśnica 
  + Edward Kosman 

+ Józef Kogut 
+ Stefan i Julian Barabasz 
+ Hipolit i Helen Adamski 
+ Bronisława i Władysław Fela 
+ Mirosław Antosz  

+ Lisa Brada 
+ Tim Di Gordz 

  + Williams Family 
   Stanisaw Komperda 
  + Stanisława Szkodny-Duch 
  + Piotr Potok 
  + Rozalia i Władysław Burzec 
  + Maria Zivanovic 
  + Maria Trojniak 
  + Jan Kozak 
  + Jan Topor 
   Bernadeta & Andrzej Reczek  
   w 25-tą rocznicę ślubu 
   Dorota & Mirosław Reczek w 30-tą 
   rocznicę ślubu 
  + Józef Kramarz 
  + Tadeusz Kogut  
   
10:30am Eng + Joseph & Rose Schwander 
 

12:00pm Eng + Isabelle Jancy  
 
1:30pm Pol + Ryszard Smolinski 

+ Tadeusz Drewniak 
  + Bronislaw Kalinowski 
  + Wiktoria Kalinowski 
  + Jan Dusinski 
  + Stella Dusinski 
  + Zbigniew Jaróg 
  + Bogdan Kaniewski 
  + Zenon Sadowski 16-ta rocznica
  + Antoni Tomasik 
  + Jan Przybyło 
 

  7:00pm Pol + Janina Maśnica 
  + Genowefa Wieczorek 6-ta rocznica 



 

 

 

 

Corpus ChrisƟ Sunday - Boże Ciało                               June 7, 2015 / 7 czerwca 

Lucille Antonik 
Ewa Auguscik 
Eugeniusz Barabasz 
Richard Baranski Jr. 
Maria Blas 
LoreƩa Beil 
Roderick Biedron 
Henry Bira 
Jean Blaszynski 
George Brindise 
Rosemary Bux 
Perla Cabrara 
Margaret Chrusciel 
John Coldren 
Anthony Costa 
James Dahl 
Patricia Daniels 
Jan Dusza 
Laura Dwyer 
Stanislaw Dzierzanowski 
Irene Galassi 
Josephine Garoda 
Anna Gatkiewicz 
Janina Gawel 
Alexandra Gillespie 
Patricia Gniech 
Hermina Gorczak 
Timmy Grobart 
Camille Gutowski 
Jozef Izak 
Jozef Jablonski 
Ted Janur 
Edmund Javier 
Boleslaw Jaroszynski 
Sandra Katulka 
Peter Koniecko 
Wladyslawa Kozak 

Wanda Kozub 
Tadeusz Krasowski 
Teresa Kurk 
Elaine Liebucht 
Haley Link 
Joseph Locascio 
Michael Lupo 
Mary McCullough 
Alen Milewski 
Gregory Minarczyk 
Helen MiƩelbrun 
Josiah Nelson 
Hilda Nunes 
Amie Parisi 
Dolores Pietras 
Arlene Raszka 
Michael Richko 
Karen Rondano 
Margaret Schaefer 
Anna Seklecki 
Ann Senetra 
Helena Siekierska 
Josephine Sokol 
Bogdan Tokarski 
Helen Tokarski 
Stanley Wajda 
Zdzislaw Wasilewski 
Yolanda Weaver 
Kelsey Weeden 
Ola Wiesyk 
Julie Wrobel 
Cynthia Wurtz 
Józef Zegar 
Patricia N. Ziga 
Lillian Zukowski 
 
 

        OUR SYMPATHY AND PRAYERS: 
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 PRAY FOR OUR SICK 

We are grateful to all who give regularly of their 
treasure, Ɵme and talent. May God bless you!  
Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie 
poświęcaja swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Fiscal Year 2014 (July 1, 2013— June 30, 2014) 
Rok fiskalny 2014 (od 1 lipca 2013 do 30 czerwca 2014)    

Minimum weekly collecƟon required— $ 12,453.00 
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu  

The winner of $100.00 School LoƩery Drawing  for   
Final drawing for the 2014-15 school year for $1,000: 

    Monika Skoropad - #356 
Thank you for supporƟng our school!   

 
 

Monday, June 8 
Woman’s Club Board MeeƟng 
 

Tuesday,  June 9 
EucharisƟc AdoraƟon 
 

Wednesday, June 10 
Last Dya of school 
 

Thursday, June 11 
Polish BapƟsm MeeƟng—RegistraƟon required 
Parish TransformaƟon MeeƟng—Borowczyk Hall 
 

Friday, June 12 
No acƟviƟes 
 

Saturday, June 13 
Market Day pick-up 
Home School AssociaƟon—Movie Night 
Second CollecƟon:  Adopt a Student 
 

Sunday, June 14 
Second CollecƟon:  Adopt a Student 
 

… and all those in our Book of IntenƟons 

 

 

Philip Bober 

Weekend CollecƟon — May 31, 2015  
Kolekta niedzielna —       31 maja 2015r.  

4:30pm —  $   1,639.00 
7:30am —  $      503.00 
9:00am —  $   2,348.05 
10:30am— $   1,300.00  

12:00pm — $    845.00 
1:30pm —  $   1,577.00 
7:00pm —  $   1.347.00  
Other: —  $       33.75     

TOTAL:   $   9,592.80 
 

Convent Maintenance: $     160.00      
Adopt A Student: $     117.00 
 

EUCHARISTIC ADORATION  —   
All are invited to take advantage of this grace. EucharisƟc AdoraƟon every Tuesday  begins with 8:00am Mass in the 
English language, 8:30am to 7:00pm adoraƟon, at 2:30pm the Chaplet of Divine Mercy in English language, at 
7:00pm bilingual closing prayers, and ends  with 7:15pm Mass in Polish.  
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Dear Parishioners and Friends, 
 
"Truly, I say to you, unless you have eaten the flesh 
of the Son of Man and drank His blood, you have 
not lived. One who eats my flesh and drinks my 
blood is guaranteed eternal life, and will rise from 
ashes on the last day. My body is the real nourish-
ment you need and my blood is true refreshment. 
Whoever eats my flesh and drinks my blood abides 
in Me, and I in him. As the living Father has sent me, and I live 
through the Father, so does one that eats my flesh and drinks 
my blood. This is the bread which came down from heaven, 
not like the bread your forefathers ate and died. Whoever 
eats this bread will live forever. " 
    The Solemnity of the Body and Blood of Christ gives great 
praise to God for the giŌ of the EucharisƟc presence of the 
Son of God in our Church. We are invited to remain close to 
God: "He who eats my flesh and drinks my blood abides in me, 
and I in him" (Jn 6: 56). And although someƟmes, like Jesus' 
contemporary listeners, we have to deal with our own wall of 
disbelief, through the giŌ of this unique and real presence of 
Jesus in our life, the prospect of our union with God opens up 
in front of our eyes, an experience we will only get to know 
when He resurrects us during our last day on Earth. Let's ask 
Jesus for deep faith and together with the Church let us give 
Him the praise and worship he is owed. 
              Jesus Christ under the EucharisƟc bodies of bread and 
wine becomes physically present among us. He is the Living 
Bread which gives life to everyone who accepts Him. In a dis-
cussion with the Jews, Jesus says that this is not ordinary food, 
but spiritual food, which not only reinforces the external forc-
es of man, but first and foremost protects him from eternal 
death. To live forever with God means to be united with Him. 
               The Lord Jesus gives us his Body and Blood to free us 
from sin and to bring us salvaƟon. "The bread that I will give 
you is my flesh for the life of the world" (Jn 6: 51). In each of 
us there is a deep desire to live a full life. What is this "fullness 
of life"? Christ tells us that the life he is talking about is com-
pletely different from the one we are currently living.. Living 
eternally in God means living a full life, the fulfillment of hu-
manity; to be happy, free from worries and sins that can make 
even the longest life on earth unbearable. Living a full life 
means to have parƟcipated in the Source of life, as He himself 
is. 
              So what can we do so that the intenƟon of the Creator 
that we fully live in unity with God, could be achieved? The 
aƫtude that will allow us to taste the happiness of eternal life 
with God, it is the aƫtude of service and selfless giving to oth-
ers. Like Jesus gave his body for the salvaƟon of the world, we 
ought to give ourselves to our sisters and brothers.  We are 
created in the image and likeness of God. Giving ourselves to 
others to become an imitator of Christ, and His love for God, 
will result in happiness and inner peace.  

God Bless! 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 
"Zaprawdę, zaprawdę powiadam wam: Jeżeli nie 
będziecie spożywać Ciała Syna Człowieczego i nie 
będziecie pili Krwi Jego, nie będziecie mieli życia w 
sobie. Kto spożywa moje Ciało i pije moją Krew, ma 
życie wieczne, a Ja go wskrzeszę w dniu 
ostatecznym.  Ciało moje jest prawdziwym 
pokarmem, a Krew moja jest prawdziwym 

napojem. Kto spożywa moje Ciało i Krew moją pije, trwa we 
Mnie, a Ja w nim. Jak Mnie posłał żyjący Ojciec, a Ja żyję przez 
Ojca, tak i ten, kto Mnie spożywa, będzie żył przeze Mnie. To 
jest chleb, który z nieba zstąpił, nie jest on taki jak ten, który 
jedli wasi przodkowie, a pomarli. Kto spożywa ten chleb, będzie 
żył na wieki". 
             Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa jest 
wielkim uwielbieniem Boga za dar eucharystycznej obecności 
Syna Bożego w Kościele. Zostajemy zaproszeni do trwania w 
zażyłej bliskości z Bogiem: „Kto spożywa moje Ciało i Krew moją 
pije, trwa we Mnie, a Ja w nim” (J 6, 56). I chociaż 
niejednokrotnie, tak jak współcześni Jezusowi słuchacze, 
musimy się zmagać z zaporą naszego niedowiarstwa, przez dar 
tej wyjątkowej i rzeczywistej obecności Jezusa, już teraz otwiera 
się przed nami perspektywa zjednoczenia z Bogiem, której pełni 
doświadczymy dopiero wtedy, gdy On sam nas wskrzesi w dniu 
ostatecznym. Prośmy więc Jezusa o głęboką wiarę i wraz z 
Kościołem oddajmy Mu cześć i należne uwielbienie. 
              Jezus Chrystus pod eucharystycznymi postaciami Chleba 
i Wina staje się wśród nas rzeczywiście obecny. On jest 
Chlebem Żywym, który daje życie każdemu, kto Go przyjmuje. 
W dyskusji z żydami Jezus mówi, że nie jest to zwyczajny 
pokarm, lecz pokarm duchowy, który nie tylko wzmacnia siły 
zewnętrzne człowieka, ale przede wszystkim chroni go przed 
śmiercią wieczną. Żyć na wieki z Bogiem oznacza być z Nim 
zjednoczonym. 
               Pan Jezus daje nam swoje Ciało i Krew, aby nas uwolnić 
z jarzma grzechu i przynieść nam zbawienie. „Chlebem, który Ja 
wam dam, jest moje Ciało za życie świata” (J 6, 51). W każdym z 
nas jest głębokie pragnienie, by żyć pełnią życia. Czym jest ta 
„pełnia życia”? Chrystus podpowiada nam, że życie, o którym 
On mówi jest zupełnie inne od tego, w którym obecnie mamy 
udział. Żyć wiecznie w Bogu oznacza właśnie żyć pełnią życia, 
pełnią człowieczeństwa; znaczy być szczęśliwym, wolnym od 
trosk i grzechów, które najdłuższe nawet życie ziemskie potrafią 
uczynić nieznośnym. Żyć pełnią życia oznacza mieć udział w 
samym Źródle życia, którym jest On sam. 
                Co więc możemy czynić, by zamiar Stwórcy względem 
nas, abyśmy w pełni żyli w Bogu, mógł się zrealizować? 
Postawą, która sprawi, że już tu na ziemi będziemy kosztować 
szczęścia życia w Bogu, jest postawa służby i bezinteresownego 
dawania się innym. Jak Jezus daje swoje Ciało za zbawienie 
świata, podobnie i my winniśmy dawać siebie naszym siostrom i 
braciom, jak my stworzonym na obraz i podobieństwo Boga. To 
dawanie siebie innym z miłości do Boga staje się 
naśladowaniem postawy Jezusa, która zaowocuje szczęściem i 
głębokim pokojem wewnętrznym. Szczęść Boże! 
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T he Ministry of Hospitality is looking for you.  We 
need volunteers at each of the weekend masses 

to greet people coming into church.  All you have to do 
is go to the usher's room 15 minutes before the mass, 
take on of the Hospitality Minister badges that hang on 
the wall to your right when you come into the usher's 
room and put the badge on and go to one of the five 
entrances to church.  Requirements are simple: 
—  Be at mass 15 minutes before it starts 
—  Smile 
—  Say "welcome to St. Constance" you can add good    

morning or good aŌernoon 
— Shaking hands is opƟonal 
As you can see, all we are looking for are people who 
can smile and extend a welcome to al who enter our 
church 
Please give it a try.  No experience necessary.  Ushers 
who want to perform this ministry are welcomed as 
long as it does not interfere with you usher duƟes. 
When mass starts your welcoming services are com-
pleted - Thank you!  Be sure to return the badges to 
the usher room by the end of mass.  
Join this important ministry. 

In anƟcipaƟon of the approaching 100-year  
anniversary of St. Constance Parish, you are invited 
to purchase from the "Tree of Life" a leaf on which 
you can place the names of your loved ones: par-
ents, siblings, relaƟves, friends, parishioners, priests, 
nuns, etc. Both the living and the dead can be 
named, so that their memory will last forever. You 
can have your own name on a leaf or choose to 
name your family. Proceeds from this project will 
be used for repairs of the church parking area and 
parish buildings. There are both large and small 
leaves on the "Tree of Life". For the engraving and 
mounƟng of each small leaf, the donaƟon is 
$250.00, while for each large leaf  it is $400.00.  The 
number of leaves is limited and  there may not be 
enough for everyone.  
Please visit  the rectory office to complete all neces-
sary transacƟons. 
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FATHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUETS 
Father’s Day is Sunday, June 21.  What a beƩer way to honor and remember your Dad that with 
Massess during the month of June!  Enroll your father so he can be remembered at all Masses at 
St. Constance Church.  Pick up a card next weekend with its offering envelope, fill it out and  
return it in the collecƟon basket or to the rectory.  All the names will be placed on the altar and 
remembered at all remaining Masses during the month of June.   

 WORLDWIDE 
MARRIAGE 

ENCOUNTER 
 
 
 
 
 
 
 
The body and blood of 
our Lord Jesus Christ is 
the most precious giŌ 
that God has given to 
each one of us.  God 
feeds us, nourishes us 
and gives us the grace 
that transforms us to 
live the holy life he 
has called each of us 
to live.  Allow God to 
give you grace in 
abundance and 
transform your 
marriage relaƟonship.  
Sign up today to 
aƩend one of the 
upcoming Worldwide 
Marriage Encounter 
Weekends on June 12-
14, 2015 or August 7-
9, 2015 or October 16-
18, 2015, all at Elk 
Grove Village, IL.  Early 
registraƟon is highly 
recommended.  For 
reservaƟons/
informaƟon, call Jim & 
Kris at 630-577-0778 
or contact us through 
hƩp://wwme-
chicagoland.org . 
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   ST. CONSTANCE PARISH  
  RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM (R.E.P.) 

 

The goal of the R.E.P. is to provide religious and liturgical educaƟon; develop faith concepts and 
moral formaƟon; teach prayer to the children. Our program assists the children in their prepa-
raƟon to receive the Sacraments of Eucharist (2nd grade) and ConfirmaƟon (8th grade). The chil-

dren are taught by the dedicated catechists. Classes for grades K - 8 meet on Monday evenings  
from 6:00 – 7:30 p.m. 

R.E.P. REGISTRATION 
 

WE INVITE EVERYONE, ESPECIALLY NEW FAMILIES, TO REGISTER FOR ST. CONSTANCE R.E.P. IN ENGLISH LAN-
GUAGE. REGISTRATION WILL TAKE PLACE ON SUNDAY, JUNE 14TH AFTER ALL MASSES IN BOROWCZYK HALL.  
 

For more informaƟon, please call sr. Kinga Hoffmann at 773-545-8581 ext. 40.  

Our sincere and hearƞelt graƟtude is yours for celebraƟng 
with us the 25th anniversary of Jim's ordinaƟon and the 45th 
anniversary of our marriage.  Your presence at Mass and join-
ing us for the recepƟon brought joy to our hearts!  We were 
overwhelmed with your kindness and generosity.  Thank you 
for all the beauƟful flowers and special giŌs we received.  You 
have touched our hearts!  We are grateful to be part of the  
St. Constance Family.  God bless you for your thoughƞulness 
and making our day so special!!!                     
          Deacon Jim and Connie 

 

Dear Parish Family,  

SAINT CONSTANCE HOLY NAME SOCIETY 
It is a new year and the St. Constance Holy 
Name Society is looking to expand its 
membership among our men parishioners. 
We are a cordial fraternal organizaƟon that 
promotes the honor and glory of Jesus 
Christ. We financially support organizaƟons 
that uphold our ChrisƟan and Catholic 
beliefs.  We also parƟcipate in charitable 
voluntary acƟviƟes.  
 

If you are interested, please join us for a 
delicious breakfast at 8:30 am in Borowczyk 

Hall next Sunday June 14.  
 

Ask for HNS President Jim Gordon or Vice 
President Rich Kehoe when you arrive.  

 Solemnity of the Most Holy Body and Blood of 
Christ (Corpus ChrisƟ) 

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of 
Christ is also known as the Solemnity of Corpus 
ChrisƟ, which translates from LaƟn to "Body of 
Christ." This feast originated in France in the mid 
thirteenth century and was extended to the whole 
Church by Pope Urban IV in 1264. This feast is celebrated on the 
Thursday following the Trinity Sunday or, as in the USA, on the 
Sunday following that feast. 
This feast calls us to focus on two manifestaƟons of the Body of 
Christ, the Holy Eucharist and the Church. The primary purpose 
of this feast is to focus our aƩenƟon on the Eucharist.  
At every Mass our aƩenƟon is called to the Eucharist and the 
Real Presence of Christ in it. The Feast of Corpus ChrisƟ is com-
monly used as an opportunity for public EucharisƟc processions, 
which serves as a sign of common faith and adoraƟon. Our wor-
ship of Jesus in His Body and Blood calls us to offer to God our 
Father a pledge of undivided love and an offering of ourselves to 
the service of others. 
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People who know me know that I’m squeamish when it 
comes to blood, mine or anybody else’s. I’m cool with 
blood as long as it’s where it’s supposed to be. Like, in 
me, or in you, or in all of us. It’s the spilled blood that I 
have issue with, even when it’s spilled in a good way. When my wife 
was pregnant years ago with our first child, my work colleagues did-
n’t immerse themselves in the usual game of predicƟng the baby’s 
birth date or sex or weight. Instead, they placed odds on whether or 
not I’d pass out in the delivery room. I did not, by the way. And I 
made it through Gail’s delivery of our second child three years later, 
but blood-leƫng is sƟll un-nerving to me. Just the same, I’ve been 
looking forward to each (controlled) blood-leƫng opportunity to 
come my way ever since I learned a while back that I’m just a few 
pints shy of my 100th donaƟon. It’s not that I enjoy giving. In fact, I 
joke oŌen that I do it only for the cookies. In truth, I keep giving be-
cause from my first pint onward, I knew it was the right thing to do. I 
read somewhere once that since blood is meant to circulate, we 
should pass it around. This made sense to me then, and it makes 
sense to me now. I’m scheduled to give my 97th donaƟon in early 
June, so if I stay healthy, I’ll be giving my 100th pint in December. Not 
a huge deal, certainly, but I feel good about it.  And I feel good about 
it because even without much medical knowledge, I know that the 
blood I give is put to important use. Per informaƟon on the 
LifeSource website, for example, it’s used for car accident vicƟms 
who can need a lot of blood (fiŌy pints or more) in the moment. It’s 
used for transplant paƟents who can require a lot of blood in the 
moment, too. And there are smaller but on-going needs as well: 
“Some paƟents with complicaƟons from severe sickle cell disease…
receive blood transfusions every month, up to four units at a Ɵme.” I 
am happy to give because I can. Also, I know that I may be on the 
receiving end of somebody else’s life-giving donaƟon someday. And 
speaking of live-giving donaƟons, today we celebrate the life-giving 
donaƟon that tops all life-giving donaƟons: the Solemnity of the 
Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus ChrisƟ). As my Mis-
saleƩe puts it, “We usually associate this feast with the presence of 
Christ found in the consecrated host, the bread of life. Today’s read-
ings, however, draw our aƩenƟon to the blood of Christ and its 
meaning for our lives.” The author of the LeƩer to the Hebrews tells 
us that the blood of Christ will “cleanse our consciences from dead 
works to worship the living God.” And Jesus himself tells us, “This is 
my blood of the covenant, which will be shed for many.” And what, 
precisely is that covenant? It’s the new relaƟonship between God 
and humankind, not formed by the blood of sacrificed animals sprin-
kled here and sprinkled there, but by the blood of Jesus the Christ 
poured out for all of us on that first Good Friday. Even without the 
cookies, giving blood is a good thing. And once upon a Ɵme, it was 
such a good thing that it is beyond my very comprehension. 

ON GIVING BLOOD, AND CORPUS CHRISTI  
copyright 2015 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com)  
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St. Juliana Parish: bingo, Friday nights, 
doors open 4:30 p.m., games at 6:40 p.m., 
in School Hall and Ahearn AcƟvity Center, 
7200 N. Osceola, 773-631-4386. 
 
Support Group for Divorced or Separat-
ed: ongoing monthly meeƟngs with goal 
of to provide grief support, help to find 
healing and hope, 7 p.m. in St. Giles Par 
ish, Dore Center, 1025 Columbian Ave., 
Oak Park, for more info, call Deirdre Buck-
ingham at 708-383-3430, Ext. 404 
 
Calix Society: Catholic outreach to recov-
ering alcoholics, meets one Saturday a 
month, 9-11 a.m., at St. John Vianney Par-
ish, 46 N. Wolf Road, Northlake, call Jo-
anne at 847-540-9219, or visit calixsocie-
ty.org 
 
Catholic Extension: seeking former lay 
volunteers for 55th reunion, June 26-28, 
for more info, see 
www.catholicextension.org, or call Krys-
Ɵne at 800-842-7804. 
 
St. Bede Parish: June 18-19, 9 a.m.-7 p.m., 
and June 20, 9 a.m.-2 p.m., from applianc-
es to vases, 36455 N. Wilson Road, Ingle-
side, for more info, call Jacqui, at 847- 587
-2251. 
 
St. Thecla School: sale June 18, noon-8 
p.m., June 19, 9 a.m.-6 p.m., June 20, 9 
a.m.-4 p.m., donaƟons accepted June 8-
15, 6323 N Newcastle, no stairs, for more 
info, call Maribeth, 773-266-3831 

The Knights of Columbus TonƟ Council 
#1567 is looking for vendors, craŌers and 
arƟsts interested in securing a spot for the 
19th Annual Portage Park Community Fair 
(formerly Art in the Park), Sept. 19-20, 
2015 at Portage Park.  For more 
informaƟon call 773-575-4171 or visit 
either kofc_art_in_park@yahoo.com or 
www.kofc-1567.com. 
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DZIEŃ OJCA — Niedziela, 21 czerwca 
Dzień Ojca w tym roku przypada w niedzielę, 21 czerwca.  Kartki w j. polskim i angielskim będą 
wyłożone przy  wejściach do kościoła.  Na zewnętrznej kopercie prosimy wpisać imię i nazwisko 
żyjącego lub zmarłego ojca i wrzucić w niedzielę do koszyka podczas zbierania kolekty  lub przynieśc 
do biura parafialnego.  Wszystkie Msze św. w Dniu Ojca będą sprawowane w intencji naszych 
Ojców, którzy zostali poleceni naszej modlitwie.     

MSZA ŚW. DLA DZIECI 
 

Serdecznie zapraszamy na Mszę św. z udziałem dzieci, 
z oprawą muzyczną ulubieńca dzieci Mariusza Zycha. 
Msza święta będzie w niedzielę 14-go czerwca, o 
godz. 1:30 po południu. Po Mszy świętej wszystkie 
dzieci będą obdarowane słodyczami z Polski. 
 

Zapraszamy na spotkanie ze STANISŁAWEM 
MICHALKIEWICZEM 
Stanisław Michalkiewicz jest 
autorem książek: „Ulubiony 
ustrój Pana Boga”, „Na 
gorącym uczynku”, „Choroba 
czerwonych oczu”, „W 
przededniu końca świata”, 
„Szczypta herezji”, „Polska 
ormowcem Europy”, „Na 
niemieckim pograniczu”, „Targowica urządza się przy 
Napoleonie”, „Studia nad żydofilią”, „Spod listka 
figowego” oraz „Dobry 'zły' liberalizm”. 
Obecnie pracuje jako publicysta „Najwyższego 
Czasu!” i „Naszej Polski”, współpracuje z Radiem 
Maryja. Jest także wykładowcą w Wyższej Szkole 
Stosunków Międzynarodowych i Amerykanistyki w 
Warszawie oraz Wyższej Szkole Kultury Społecznej i 
Medialnej w Toruniu.  
Spotkanie odbędzie się w Sali Ks. Borowczyka 
DZISIAJ 7-go czerwca, bezpośrednio po Mszy 
świętej o godz. 7:00-ej wieczorem. 

SPOTKANIE Z WYJĄTKOWYMI GOŚĆMI Z POLSKI 
Zapraszamy na spotkanie z Dorotą Kanią i Magdaleną 
Piejko, w niedzielę 14-go czerwca, bezpośrednio po 

Mszy św. o 
godz. 1:30 po 
południu,  w 
Sali Ks. 
Borowczyka. 
Dorota Kania 
jest jedną z 
najlepszych 
dziennikarek 
śledczych w 

Polsce. Autorka książek: "Cień tajnych służb", 
"Resortowe Dzieci-Media" oraz "Resortowe Dzieci- 
Służby". Magdalena Piejko jest reżyserem filmu 
dokumentalnego "Tam gdzie da się żyć" - o 
najnowszej emigracji Polaków do Wielkiej Brytanii i 
Irlandii. 

MŁODZIEŻOWY ZESPÓŁ MUZYCZNO WOKALNY 
W naszej parafii powstaje nowy młodzieżowy zespół 

muzyczno-wokalny.   
Zapraszamy wszystkich młodych, 
którzy śpiewem chcą wychwalać 
Pana.  Jeśli grasz na jakimś 
instrumencie lub śpiewasz, przyjdź 
na spotkanie w piątek o godzinie 

7:00 wieczorem do konwentu. 
Więcej informacji u siostry Kingi. 

 

 

Chętni, którzy chcą się zapisać na kurs prosimy o kontakt 
z panem Janem Mleczko lub siostrą Kingą.  
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NABOŻEŃSTWA CZERWCOWE 
Przypominamy, że Nabożeństwa Czerwcowe, ku czci Najświętszego Serca Pana Jezusa są 
odprawiane w każdy czwartek miesiąca czerwca o godz. 7 wieczorem.   
Po nabożeństwie Msza św. o godz. 7:30  Zapraszamy!   
 

Uroczystość Bożego Ciała 
 

Uroczystość Bożego Ciała jest uczczeniem Boskiego Ciała i Krwi Chrystusa. 
Pomysłodawczynią tej Uroczystości jest św. Julianna z Cornillion (1193-
1258). Była ona przełożoną sióstr augusƟanek w Mont Cornillion koło Liege. 
W 1245 roku św. Julianna doznała objawień w których Chrystus zapragnął 
aby ustanowiono dzień w którym cały Kościół obchodziłby Uroczystość Jego 
Ciała i Krwi. Zażyczył sobie także aby był to czwartek po Uroczystości Trójcy 
Przenajświętszej. Dlaczego Czwartek? Otóż dlatego iż to właśnie podczas 

ostatniej wieczerzy w wieczerniku, która 
odbyła się jak wszyscy dobrze wiemy w Wielki 
Czwartek Chrystus ustanowił sakrament 
EucharysƟi ofiarując swoje mistyczne Ciało i 
Krew. 
 
Pierwsza procesja Eucharystyczna—Biskup 
Liege Robert po dokładniejszym zbadaniu 
objawień św. Julianny postanowił spełnić 

życzenie Jezusa. W 1246 roku odbyła się pierwsza procesja Teoforyczna. 
Jednakże w tym samym roku umiera biskup Robert a wyższe duchowieństwo 
i teolodzy Liege potępili ten typ okazywania Chrystusowi czci i niemal nie 
oskarżyli Julianny o herezje oraz przenieśli ją karnie na inną placówkę na 
prowincji.  Jednak na skutek interwencji archidiakona katedry w Liegne 
Jakuba który przedstawił sprawę kardynałowi Hugo, z powrotem 
zatwierdzono to święto. Ten sam archidiakon w 1251 roku poprowadził po 
raz drugi uroczystą procesję ulicami Liegne. Co ciekawsze archidiakon ten 
został za niedługo papieżem i przyjął imię Urbana IV. On też wprowadził do 
Rzymu to święto. 
  
Cud Eucharystyczny—Podczas jednej z Mszy która została odprawiona przez 
pewnego kapłana w Bolsenie, z trąconego ręką przez niego kielicha wylało 
się kilka kropel na korporał. Przerażony kapłan ujrzał iż wino przemieniło się 
w Krew Chrystusa. Zawiadomił o tym przebywającego w pobliżu papieża 
Urbana IV który wziął korporał i umieścił go w relikwiarzu w katedrze w 
Orvieto. Korzystając z obecności św. Tomasza z Akwinu na dworze papieskim 
polecił mu opracowanie tekstów liturgicznych na tą uroczystość. Stąd się też 
wzięła pieśń którą znamy do dzisiaj: "Przed tak Wielkim Sakramentem...". 
  
 Jak widać Uroczystość Bożego Ciała i Krwi Chrystusa ma dużo szerszą 
tradycję niż nam się może zdawać. Jest to jedno z najważniejszych świąt w 
Kościele. Jest to podziękowanie Jezusowi za dar EucharysƟi, za to że dał nam 
się cały! A my? Jak często nie doceniamy tego Wielkiego Daru, jakże często 
zaniedbujemy Mszę świętą? Jak często gdy mamy do wyboru pójście do 
kościoła na EucharysƟę i jakieś inne zajęcie wybieramy to drugie?  Kochajmy 
EucharysƟę!   

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY! 

Koła Zywego Różańca składają 
serdeczne podziękowania 
przedwszystkim ks. 
Proboszczowi Tadeuszowi 
Dzieszko za Jego życzliwość i 
wsparcie naszych inicjatyw 
oraz wolontariuszom 
pracująym przy przygotowaniu 
i sprzedaży potraw podczas 
Niedzielnego Brunchu w 
ubiegłą niedzielę.  Serdecznie 
dziękujemy :   p. Zofii Cieśla, 
Grażynie Gałązka, Annie 
Florek, Barbarze Lach, Janinie 
Mijas, Marii Pawłowskiej, 
Danucie Poniewozik ,  
Władysławie Rogoziński, 
Danucie Szejda, Zofii Szorc, 
Józefie i Tadeuszowi Tabaka, 
Krystynie Wiklański, Wiktorii 
Włodyce i Katarzynie i Marii 
Wojnarowskim. 
Dziękujemy za chęć działania,  
bezinteresowną pomoc i 
zaangażowanie pomimo 
nawału własnych obowiązków.  
Słowa podziękowania 
kierujemy również do 
wszystkich, ktorzy przyszli by 
skosztować i zakupić pyszne 
polskie potrawy, a tym samym 
wesprzeć działalność Kół 
Żywego Różańca, a tym 
samym i naszą parafię.  
Pragniemy poinformować, że 
całkowity dochód ze sprzedaży 
wyniósł $1,325.  Serdeczne 
Bóg zapłać!      



 

INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWI ĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o 
skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura 
parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i 
usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć 
miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie 
w innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego 
najwcześniej jak tylko jest to możliwe . 
Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba 
będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich 
choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby 
chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo 
chorych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  
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ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now 
culturally diverse. We share a commitment to the 
stewardship of our talents, Ɵme and resources. Through 
the celebraƟon of the liturgy, sacraments, and our 
ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and 
the Holy Spirit’s inspiraƟon to one another. Our future lies 
with tradiƟon, vision and change. By embracing the Good 
News and our Catholic idenƟty on our journey toward 
holiness, we seek to be a sign to the world of all that we 
believe. 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na 
wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która 
została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest 
zróżnicowana kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy 
nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i 
dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy 
miłość Boga Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do 
innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością 
przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą 
Nowinę i naszą katolicką tożsamość, na naszej drodze do świętości 
staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
BapƟsms… We celebrate BapƟsms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language 
on the second and fourth Sundays of each month. Parents 
must parƟcipate in a BapƟsmal preparaƟon meeƟng 
before a date can be scheduled. To register for a meeƟng 
call the rectory secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  
arrangements  for  weddings be made four months in 
advance. We at St. Constance strongly recommend at least  
six  months  before  the  date of  marriage.  You will need 
to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an 
appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make 
arrangements for a priest. Please do not wait unƟl the 
person is unconscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call 
the rectory to make arrangements for regular visits. 

 

TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

7:30AM Father  M. Lewon C. Schiltz 
P. Kopsian 

B. Broecker  —  B. Zagroba  —  
J. Reynolds  —  C. Zagroba 

9:00AM 
Polish 

Father R. Fraczek S. Bania 
J. Mleczko 

Siostry Misjonarki  —  J. Mleczko  — 
J. Piotrowska  —  A. Zamora 

10:30AM Father T. Dzieszko B. Kowalik 
P. Pomykalski 

M. GuillemeƩe  —  P. GuillemeƩe —  R. Sendra 
Sr. Perpetua  —  K. Socke  — G. Peczkis 

12:00PM Father R. Fraczek S. Goldstein 
D. Kosk 

M. Bednarowicz  — A. Parisi 
C. Manno  — R. Taamolila 

1:30PM 
Polish 

Father T. Dzieszko G. Rybolowicz 
K. Oleksy 

Siostry Misjonarki 
K. Oleksy 

7:00PM 
Polish 

Father R. Fraczek G. Krajewska 
Sr. Maksymiliana 

Siostry Misjonarki  
M. Szumlinski  —  M. Kazimierczak 

4:30PM Father  T. Dzieszko  D. Walton 
J. Toia 

I. Duszynski —  I. Klatka  —  G. LaGioia 
J. Orvist  —  N. Schaefer  —  A. Sanders 
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